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Abstract

Chinese-origin words act as conduits for the transmission of Chinese culture into foreign contexts,
representing a crucial aspect of its dissemination. While existing research on these words and their
connection to Chinese culture has predominantly relied on qualitative analysis, there is a significant
lack of quantitative studies or those that integrate both qualitative and quantitative methodologies.
This paper employs a corpus-driven approach to deepen the investigation of Chinese-origin words
in the Czech language and to assess the influence of Chinese culture in the Czech Republic. The study
first evaluates the current status and core characteristics of Chinese loanwords in Czech. It then
utilizes corpus resources to identify additional Czech vocabulary derived from Chinese. As language
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reflects culture, exploring the representation of Chinese culture in foreign countries through em-
pirical data can open new avenues for research on the global spread of Chinese cultural elements.
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1. 5|15

ARTH T E H ot B AR S A b o, B PRttt th SO oo 5 HARSE . JE T DR R BT A5 1R
AL A I ST AR T 2 PR T [ 5 R [ A (R 2R, i e R e A R 5 R SO SR 2R T Ak R A
BrEc, TR E S RORE XSO A SR TR A B i F R SRR, 2
TR R I AT SR BB T S 8 vh E SR s, B o E SO SE ) iR T AT .

2. R ERR TRYEEMR

TERHEEAIT T2 2 1 TP B I A AT I ST e —, S B SR R B e s S 2 N TR SR A
BT SETCIE I LW SO FUAE, T H AT A S S s TR A O TN S I . AR
BEWEREGA ., R AT DR AR (R DU R U S SOk & R IE IS
¢ B SRR DR R G e v P DGR, O R DO S ) B SR I B SR AR T

2.1. ARFEIFEELR

B 12 U v [ 2 R PR 4 B 1 PSP RLZE AR 11 (SYN verze 11, R SCH RN SYN_VIL)fE
NERERIE, FOERIEE RO, AT 7R B4 v I SRRk B S IR 1 R A
SYN_v11 B 25, DLGE T 15 B I SCA N 32 RMF SCA B S0 2 AR i, SCARRRIC %M 6,067,313,960,
BN 50.32 44 o FrEEE T I SEHWAME, SCAR TG AR, I LU= AR AT R A% 16 1 1 S
Wil . ZiE R D5 Denik, Lidové noviny, Mladafronta Dnes, Blesk 54 77 3 4K ] 1990~2021 4E 15T
AHHE, A 2004~2021 AEHHRTISCAR A EL]

T E OB R ERThRE S &, BHATA 15 MERWE R TR, v RIFRIACA R MRS Am . i
Py T 7, A SR A O 78 TR, WA, AR R UARE SR, S EEEA
) —> T E Kontext, J{# 1% T B/ EIhfE Dotaz (% 51). Frekvence (il #i) & 1745 5 R R .

2.2. BREMREIT

B AT DO IR B T AR T A U] B 5L, (HAE s R B DOE AR 1 A, AR
A7 5 ST A, B T A WSS PRI 43 DR ARIV , 3 1) Y 3 5 ot SO U] B A7 B3], ] AN S v 3] hiilky #5RCT (1
R 18 X[2].

AHIT 58 B AR v 1 S TRk PR A v 1 rh DG SR ] L 7 1 ] i a] S 2 AR AR SO R A AE . ATH
WFFAOVE T “aldam]” , BPPORR U], FR RS TR L DUE (517 [3]. TH B A, T E L E
YiEE R % WA FIER AR 2, ki F B ¢inska medicina. K3, ¢inska zed 55 . 3% DL R E A --e -+ 7
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CIEH e AR R, A EHE SYN_VIL R SIDhRERI T IR “ R R 517, fhikshE )
FRRIDCIRIA I 1t — 25 73 o

3. FERIFIAH P RIRIR
3.1 NRANFE

RIHE 5 Joik B 45 B2 H IR A RmIE — MR 15 1], B P 52 A0S 108 X2 R, BT Ok
S BRI A A 4], R B A B B AR R A T RS A R, X FEAMY BRI 24
RIS . EEPIAME, ERHIRBENES . A2 Z B IR Z RO R [5].

TR 5 7 TR A ) B A P P B 2 FOAS ()1 5 e R 45 58, eHE R 20 R D R A R A . i AR
A vyptjeka & 17 prejimka ff N 17\ piejatd slova {17 cizislova #MKIA%E,  (CH)E v il B FF 8 )
LA “vypijcka (piejimka)” NAHZRIA (6], P A HTHE 2% 50 “ A7 MRS A BORIR I (A . SE TR
HrR e A b A B A A A A AR R R AR, S AR SR B R, AR TR
X 44 W7 HAME RS N 45 R [7].

B AR KR B AME RIS AR “SCAe RS, “ FSRBRE S 8T M F B R AR R
WAk es i — N RIR” Rz, SO RS AR T R B 1) SO B4 [8]. VR ST IX L 1A, fHARIE
BEAN R RS AT R ) g SRR, $240 AN ROZRAE th BB AR ST A% 3 vh 1y T 1) ey R0 Pt 2 AR

EHAEAR P LU A E RS S TP IR AR . SRS T B TR R DRI a2 H A
EEZINE S, YR AR SCRKIE R, IR SO RVE . ARE . DR AN A4 S i B
TEAE | (R E]), [FINEP SRR T-D0E . 59 B SO R RS o A5 S AH SR 7 AR [9], X BLUE
) E AR

HIETPOE, EIEE & XS 77 77 15 DOF 16 X 56 R AR .

3.2. FERFERNRASHENHK

B AT AR T IR TR SR, B R B R DA SOE R M CCRTAR) SRR AR L) (B 1A
Yo (R TERTEIR (A AR L)) (RIS ) RIS X LG4 SR
FNGE B ) E Oy A S E R G AN, BRI R B O EDOE R, DADGEDE S A e P
HONFEEMENKAE: IRA IR DARTCIRAE A o AR HE i AT SO RS B 1 H 00 LT A ] J T S 4g
AT

BETWIRED, %0EES, 5w iE T R R (114 M) TR LA 14 25 IREREA. Y.
BRSNS E S BT X RERER. EAR #5. IR SBUA. 3. "% BRI, MRS TA.
M4z Hoftho X BRI TE oA I B AR R GLOLLE 1),

B L, SRS TR (19 A, 5 17%) 8 %, 1% A BT e B 46 7= B B =504 -+ kaolin”
“EI S+ peking” “ B LA AT nankin” f FLYRA A&, 1868 A B ) ARK B RS iE TR “ Al sampan” .
FLUE R R R ESRNT(16 A, 14%)E 2, X NE LA ERIRAERE TN “2% ¢aj” NH, &aj —id
JRAEH Cajovar (JIAHL). cajnik (F53E). Cajovka (FAE). cajovy (). EIFERMZE, BRI LR
HEA WK TREFOE WA, 2Ry A ER el P R B DL g — S, He R 2R A4 e il v DA
Long Jing #1 Draci studna FTEH I, A& & EIFMPEENE T, FESREER “ R M I, Rtz
Ab, B[ AR Tiger Spring BIAEH . [FIBS, IREMREFFECS AR ERE “#. 8 wok” . BREH4
TA(EP R E R AZ) 2 A, PR S = A DB AR AL G S ISR (14 S, & 12%), Wl “ XK feng-
Sui” “PH jin” “FH jang” “if tao” %
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Figure 1. The semantic distribution of Chinese loanwords in Czech

B 1 #EREpIGEEIARIEX S

MAE A FE 3 — D4R, EH R BB R MR R KRR LS hEEE LAk, A7
EEH LSS . EE RS XS POERIE A0 A A AHKE, BXmE o N
WA N “HA 447 BE, B2 Bon, 3 48 inl 5h E LA Linl ke, b T vh ] A e
1 42%.

EHAW 42%

Wil 41 58%

Figure 2. The distribution of Chinese loanwords in Czech related to
common nouns and proper nouns

E 2 #RiEPOEEANEERISEERIEAEES T

R E RS Santung £oR(HE)ILZR, AFRFRHLA LG %1, HiE Santung FEIFAZ 1l
KM o 52 NA nankin (R 50AR), R4 TOIRVCAY RICE, Zia R T 19 8 I(2 1826 ) B
FEraiE, 108k nankin S AR nankyn, FEMEA T, — R B R RAENSES R R, 2 5 BRAT R
N IE[10]

DR 4 )35 @ A AUl 44 17 B, 172 A B o 1 1 2 28 R A a0l , B s i A 1) maoista =
N “BERBERGEREE” .t mao NAZ-ista 2EK; maoismus ZA “EELREA” , 1 mao i E Rk
2% -ismus EEESZO XEUGHIHBEE “ESETEN” PR, LLEA & & = ooty 2
B, (X — R Ry A 1],
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FEE I P DO 3 5 BSOS R ARG, oI MR HIE 1R A RBER) “ et .
b, B T A DO R A By BAT R rp [ SO AR SO, SR SRR AERE ve 15 v 138 AT vh B SO A H A
—ER L.

4, FERIBEBFARIAFIR
4.1, IBENERSIEE

s 5 R A A S WA, WX —MERE, E TR 70 Sk 48 th2E Rl BUA 1A] 7 1T, X Ahok
EE N “BIASE AR WOGERFE T AR R IS L K “RiER” 5 C R IE I FAREA[12]. fHiF
MBS ISR R TR A PR 1) B B T B S8, IR BOCRT U, ARHIE S AN SR AR T v () LU 1]
], 38 S HAR PR R RS v B AR AR AT RetE . SR RN ], AR DR R B4 v i T BN TR
e, MELMRE, BURSEPRay 44 FR B A, BUNRRE SRS R . B AT AR A T, e T
A= RPUFR G, XBER DS ER N, 21ES NSRRI RS,
BOTE RN ORI, BN “REE .

WAk, POE R AR A SRR AN AT ik, RO PEiA], FEWIERRZ N kalky . N ITRE 5] BRI
AR SUARERI R 32:, 35 5 THIACA Kalky J& — 2Rk £, E 3 =K.

¥R BRI ELl poéit-aé (comput-er), monitor-ovani (monitor-ing);

Z i et horské kolo {2 “A5477” 1 43k 1 mountain bike;

WEERE: i mys ARy R, Wi CRAR7 .

BT 51 Hin] A8 B OGN, 4 o 22 38 AN B RO 1 B 5] B IR X — 0k, B b viE ek
drak &8 “7 , asijsky drak (A= “SEPR” )G HR “R AR TN X E 5K, Ak Hrndk
&7, X YRR 20 tHAmAT TN E S PN MR, TS DOEA S KA EA . AR
R DR R TR ) 2 B 4 v 1B R R DOEA BRI, A AUER HAME R DUE TR A R =
W, AR, “HE e S (v 72 REEEE 7 RV FE BRI R

4.2, ERERRERR S

NI WO RHEAE B AT, B AR R ) 2 B A AT PR = B HE T, RS R i TR AR AR R I AT
ARG E N “lemma (1 78) 7, HR R AR = (R ET 100 6051 52 B Ty o a2 R 1) R PR A
W T Kt o 2 BN S2 B (R0, Ll i) B 1) =1 4615 ¢insky cisat Cchin, 5% 15NN Sinsky cisaf
Cchin S’chuang-ti (FF[E 2 ZR46 ), FrAEH M BhiERE B i B “Pouzit v pozitivnim filtru” #—
BIRE DGR, N LA H i 38 PR AE R rE T IR, RSB 0 JE A B R, AR T
H eSS B Lh “word” 2.

P AT AR T, e AR E SYN_VIL H i IRe“ Mg & 517, X [lemma="¢insky][tag="N.*”]
HEAT G EE ), L4520 8794 ] « R [E [y eee e ” PRIRIIEFEAC . 238 AT LA 1]V (F HE AR X il 30 o 2
HEA), WA 1

Table 1. Search results for two-word phrases “Chinese...”
Fz 1 “hER----” BIARIBEERSISER

P ] P AEXE RIS p.m)
¢inska medicina FhzE 1.61
&inska zed’ KI5 0.62
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&inska provincie A 1y 0.48
&inske zeli UNSENWNEES 0.36
Sinskd &tvrt JH A 0.31
¢inska kuchyné g 0.25
Cinsky znak DT 0.19
¢insky drak pA 0.18
¢insky jitan TGN R A7) 0.12
¢insky porcelan LIRS RSE 0.09
¢inské nudle [ T 4% 0.09
¢inskd tradice RS 0.08

HIR, & X [lemma="¢insky |[tag=".*"][tag="N.* 147 FH il & 1f1,

CE e SRS HCISHE
it 10,000 i b SR, MR AR T ET 100 5] R0 o SR IR A (G BEARDRHA A = B HES) .

W3 2:
Table 2. Search results for three-word phrases “Chinese...”
2. “hER---" ZIREEEERSIER
PR P AEXF ] 431 p.m)
Cinsk4 lidova republika Hae N RILAD 0.64
¢insky novy rok g, F 0.16
¢inska tusova malba 7K S ] 0.03
¢inskd lunarni kalendar K&, B 0.03
&inskd tradiéni medicina s, s 0.02
Cinska lidova banka o E A RERAT 0.02
Cinska rozvojové banka 5 R R RAT 0.01

PE e R R o, PR e e A AR T ARG IR (1 p.m) B AR b =R R . AT Cinska

medicina AN MR =, A 1.61, For “HRR. RS A cinska tradieni medicina, A LLRT#E %
FEZ TX “feSi(tradicnl)” MIERIE, (R AE S5 RTEHZ R, Jv0.02, LA ¢inska medicina 7
OB T WL AR .

JiiE cinské zeli ([ ASE)ERE R SO R/ ASERIAE R 2%, db U 3% pekingské zeli B A [EiE H
BTt “KESE” , cinské zeli 784K N bok ¢oj 5% pak ¢oj zeli, Jo i/ MAIA N A, BI0EH “AzE”
IR, HAEEET “OR” SE Uik, R L cinské zeli TR 4L |, RATEERER 2/ A3,
WAl BE RIS IR K e, R EXHET, A Cihanka (A% “HEZ N EHRFPEKXCN)A
M. AR FR IR YIS cinské nudle A7 b [HTH 4%, (BRI SCA X —JEiE B R
oN=gy/E S S NE

N B 4G (T AL (Téstoviny) IX BEOCASK: “Rpac” BN “HETH & -
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Cinské nudle “fen-tchiao” se vyrabéji nejéastdji z ryzového skrobu. (¥ B @ 4 “B4&” @ % b K EHH Ko )
WA HEW O BN RIS ik
Cinskym nudlim se tady fikd “Chowmein”. (¥ B & &, X 23 ‘U@’ . )

[ # , 2& 2 %+ [lemma="pekingsky”][tag="N.*"]f1[lemma="pekingsky”][tag=".*"][tag="N.*" 13317 FH {5 #x
i), BEF) 1169 F “ LR - 7 PHRIFATC A 1486 9 ZiRAEAE . TR BARPIR, EHTEESILL N ETT
(FHRAEO AR 2 BIEHES), WL 32

Table 3. Search results for two-word and three-word phrases “Peking...”

F 3. “JEREY---” I SIREIERERSISR

DU A P AHXE A3 (i.p.m)
pekingské zeli KA 0.12
Pekingska univerzita B N 0.12
pekingska opera vl 0.11
pekingska kachna Byl 0.07
pekingské kuchyn& Jenise 0.003
Pekingské namasti Tchien-an-men HRZIT 45 0.09
pekingsky palacovy psik Jemt. Wi 0.02
pekingské Zakazané mésto KR 0.02
pekingské Pta&i hnizdo bR 0.01
pekingsky Paléc lidu AR R H 0.01
Pekingské univerzita Cching-chua THERE 0.004
pekingsky cisatsky palac e 0.002
pekingska Lidova univerzita HE AR K 0.002
Pekingska sportovni univerzita Lk E K 0.002
Pekingska pedagogicka univerzita b AV TR N 0.001
Pekingska technicka univerzita B 0.001
pekingsky Letni palac H 0.001
pekingsky Chram nebes KRIz 0.001

“AEHLH e BB R EAE R PORRIA 2, A AL Ry (0 LA A4 m S EEEE £, Hor
AFE I P s I AL E AR AR, TR B T 3L m R B A R . A DOE TR, A g
SO R A ] B ). RIS =2

BB NI TRRLEE R BT BB B BB R T A, J8 TS 1 B0 ¢inskd medicina TR, &inské zeli /)
FH3E. KHSE, Cinsky porcelan H[E & 2%, Cinsky novy rok #1#. #Hi, ¢inska lunarni kalendar & i+ B
JJi,» pekingska kachna Jb5{#5 1845, J& T AEIA )4 Cinska lidova republika Hi4E A FILFIE,  pekingské
Zakéazané mésto 45283, pekingsky cisafsky paldc T E 55, ABFFLLL “ A EH--e--- S (#9724 i REEEE 7 R
AW, AR SR IR K —8 5, X RGP r im0 DO RT AR FY R, @R H T
AT X —FW P, A X Ee3m i SO B E RIS B A ) TR DUEHHESR “H. &,

DOI: 10.12677/ml.2024.12111099 966

TR G = s


https://doi.org/10.12677/ml.2024.12111099

T

Ph. VE” SIERFOR AR, LRInEIRR. B N, EAh. PRAL PHIETESE

RSB PO S T SR AR IR Aok i 2, MRS B = o nT g, AEARBETT
B E B, A G FERBT DOIR R E 4 e vh AR E B T R PE . AT 3 it tH AR 2 K8 T
FIHTAIC S Fr 8K, Ebin Péas astezka — 5 —[% . Hedvabna stezka 22442 % . perlovy ¢aj 2 ERUI 2R horky
kotlik/horky vyvar hot pot K4a%E, IXE&IaJ AR PR THE i S, (HEEFE . P ESE SRS
FEIIAR I

5. &5i%

1 F R SR [ 5O — T 7, W ] AT AR B SCAG A8 IE A RSO 2 B . AR T e
i DL SR (R RTIIRIE TE, B S fAT R v i P DU ] AR R S L R B SCAR I 2. A LT
AT IO B 530 5 AR AR 5 0B rR I, DUREASE ORI 2, BL caj (%) BRI,
HAACRTA ST R A 5 ) o 3 S 48 mP AU A S B AOxt mp R ST B R, A S BT DU Y
XA 5 rp AR S IRGR IR . WA A Z A B AR MBI, b EA, WAL
AT BB, XL SR B2 EA R BE 70 A o B A 40 N B A5 1268 — AR

ARG EF A NPOE AT A AR, RE RS 5D a R &, JFk I iER SRS 1
Wik TR E SRR R R, EH I 3E i h 2 BRI, X EARX AR 2L
FIE N, ESCERUE, ARTFURTERIR SRR Z N R E e AR o AR REIRE
AZIAAIL PR SR S 2 R A B0 R SO o SRR AR S S T P AR AR S R, (X
ORI, FETCAE S i B A G S0k Fp 1 56 R A P [ 22 7 S TR AR 2 A7 ki« Rl TP I SCAR R BEAME 3k
VR SO T SO S WO B 2, MANUGREIAR AR RN, ob [ SOAE A 4 PR IR A O %

E&WmE

AR T A 2x 2023 R0 PR “ e T8 R} 2R BK 3 i 4 o 1E DR T B 7 S b [ S A (B
TS : HWKT2023015) 1B B 8

SE 3k
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